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Potvrzení objednávky Číslo objednávky: K075361

ZÁPADOČESKÁ UNIVERZITA V PLZNI
UNIVERZITNÍ 8
PLZEŇ
CZECH REPUBLIC

30614
Tel.:
Fax:

K rukám:

Prodejní kontakt:

C. zákazníka:
Referenční zn. zákazníka:

Datum objednávky:
Plánované datum expedice:

Měna:
DIČ:

n

110795
5211/0137/19

22/11/2019
05/12/2019

CZK
CZ49777513

Katalogové éíslo Popis Množství] Cena za kus Cena celkem
JMB039DCC19BENTOO

IMRA039BC020DSEOO

IMB049DCC19BENTOO
IMRA049BC025DSEOO

IACCOIS
IE201-9B
[PŘEPRAVNĚ

AKSIM MOD BISS-C RS422 19BIT MOLEX
AKSIM RING OD 39 MM ID 20MM ENGRAVED

AKSIM MOD BISS-C RS422 19B PART ARC
AKSIM RING OD 49 MM ID 25MM ENGRAVED

CABLE SET FCI FLYING LEADS WIRE 1M
E201-9B BISS USB INTERFACE
PŘEPRAVNĚ

7 UN|

7 UN|

7 UN|

7 UN|

16 UN|

l UN|

l UN|

3,990.00
1,995.00
3,990.00
2,137.50

285.00
6,270.00

199.50

27,930.00
13,965.00
27,930.00
14,962.50
4,560.00
6,270.00

199.50

Incoterm: Delivered At Place
Platební Podmínky: Invoice 30 days
Dopravce: Parcel, Priority
Číslo účtu přepravce: RENISHAW

Celková cena zboží:

Celkový součet:

95,817.001

95,817.001

Dodací adresa

1[
1C

|3C

D.

Podmínky vytištěné na druhé straně se vztahují k této transakci.
Neplatí žádné jiné podmínky, ledaže bychom je výslovné písemné odsouhlasili nebo by byly uvedeny níže.

Naše Oznámení o ochraně osobních údajů (www.renishaw.cz/privacy) uvádí, jakým způsobem zpracováváme
jakékoli osobní údaje, které o vás shromáždíme.
Pokud byste chtěli dostávat informace o produktech, službách a akcích společnosti Renishaw, vytvořte si u nás
účet na: www.renishaw.com/my

Printed: 05/12/2019 08:46:21

Naše Bankovní Spojeni

Číslo Účtu. CZK
EUR

BNP Paribas Fortis SA/NV
Ovocný trh 8
117 19 Praha 1

64450-6101300018/6300
64450-6101300026/6300

Registered No: 1418812 England
Registrovaná kancelář:
New Mills, Wotton-under-Edge
Gloucestershire GL12 8JR U.K.
DIČ oro DPH GB 422-9005-81
EORI No: GB 422-9005-81-005

IBAN CZ2463000644506101300018
IBAN CZ0263000644506101300026

BIČ GEBACZPPXXX
BIČ GEBACZPPXXX

Platbu prosím uhraďte ve fakturované výši a měné na náš bankovní účet.
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Prodávajícím a nebo písemné
dodávky" znamená výstup z

ava k duševnímu vlastnictvř' znamenali

VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY - RENISHAW UK SALES LIMITED
Platné od 1. června 2017

V rámci těchto Podmínek 'Prodávající- znamená Renishaw UK Sales Limited: "Kupující' znamená zákazníka, htefý zadává
objednávku Pro dávajícímu, která je Prodávajícím pnjata; "Zboží" znamená veškeré položky. které Jsou uváděny na potvrzeni
objednávky Prodávajícím, kromě Služby; "Zarízenr' znamená ZaFízenj. poskytovaná Prodávajlcim tak, jak Íe uváděno na potvrzen
objednávky Prodávajícím; "Software" znamená počítačové programy, dodané Prodávajícim Kupujícímu, ať již |ako součást nebo \
souvislosU se Zařízením nebo samostatně, kdy tyto programy podléhají licenci udělené Prodávajicím Kupujícímu ("Licence") obsaíaná
v dokumentu přiloženém k Software (ať ji; podepsaném smluvními stranami či nikoliv) nebo obsažená v Software, avSak nezahrnuje
počítačové programy licencované Kupujícímu treti stranou, a pokud není písemně dohodnuto jinak, Kupující je oprávněn k používán
Softwaru pouze pro Jeho (Softwaru) zamýšlené úiely; "Služby" - Jakákoli instalace, kalibrace, éástečné programováni, skoleni, údfžba
či jiná takové Služby, poskytované Prodávajícím, Jak jsou uváděny na potvrzeni obiednávky Prodávaji
specifikace, které byly ke Službám poskytnuty Kupujiclmu (''Specifikace služeb"): "Předmět dodávk'
Služby, jak Je uváděna v potvrzení objednávky Prodávajícím nebo ve Specifikaci služeb; "Práva k duševnímu vlastnictvř' znamenají
veškeré patenty, obchodní známky, užitné vzory a veškeré Žádosti o jejich registraci, autorská práva či konstrukční práva či jakákoli jiní
práva, která Jsou obdobná či analogická jako výŁe uvedená kdekoli na světě: "Incoterm" znamenají jednu ze sad podmínek,
definovaných Incotarms 2010.

1. Uzavření Smlouvy
A. Cenové nabídky Prodávajícího podléhají těmto Podmínkám a nejedná se o návrhy na uzavřen! kupní smlouvy. Objednávky
KupUjiciho nejsou pro Prodávajícího závazné. Smlouva vstoupl v platnost ai k datu. kdy Prodávajíc) vydá písemné potv^an
objednávky dle těchto Podmínek a 'Smlouva" znamená písemné potvrzeni objednávky, všech ostatních podminek a dokumanti:
uváděných na potvrzeni objednávky a dále další podmínky zahrnuté do těchto Podminak. Tyto Podmínky nahrazují veškeré podmír
uváděné v objednávce Kupujícího. Nsbudou platit žádné dalií. podmínky ani prohlášeni o Zboží nebo Službách, pokud net
výslovně odsouhlaseny Prodávajícím v písemné formě- Žádná změna ani zřeknutí se těchto Podmínek nabude účinné. pokud nebudí

ivedeno v plssmné formé a podepsáno opravněným zástupcem kaídé smluvní sírany. Pn pochybnostech bude mít Licsnce přednos
těmito Podmínkami.

B. Zboží nebo jeho jakákoli část se prodávají na základě: () dodací parity "ex works" dle Incoterm; nebo (ii) jiné Incoterm parity,
uváděné na potvrzeni objednávky Prodávajícím; a relevantní parita Incoterm bude zapracována do Smlouvy. V pripadě jakýchki
pochybnosti sa budou podminky aplikovat v následujtcim pořadí (i) jakékoli jiné podmínky nebo dokumenty uváděné na potvrzeni
objednávky; (ii) tyto Podmínky, a (lil) Incoterm,
C. Zrušení objednávky Kupujícim po akceptaci Prodávajlcim js porušením Smlouvy, Smluvni strany souhlasí, že tam, kde Prodávajíc
poskytuje Zboží, Služby nebo jakoukoli jejich část dle specifikace Kupujícího. utrpí Prodávající ztráty v důsledku takového porušeni
Pokud Kupující zruší objednávku poté. co byla pňjata. souhlasí Kupující s tím. ze zaplatí Prodávajícímu za veškeré práce, které
Prodávajíc! provedl při plnění objednávky a dalSÍ nevyhnutelné náklady, které utrpěl, a to k datu zrušani. a tyto budou splatná v souladi
s fakturou Prodávaiícího za takové náklady.

Tam. Kde je podmínkou Smlouvy. že Kupující otevra akreditiv nebo uhradí celou cenu nebo její část za Zboží nebo Služby pfe<
datem dodání, bude jakékoli neplnění opravňovat Prodávajícího, aby nakládal se Smlouvou, jako by byla zrušena Kupujlcfm i
Prodávající můíe fakturovat částky dla Ustanovani 1C výSe

2. Ceny a platba
A, Pokud není písemně dohodnuto jinah či pokud neni stanoveno jinak v příslušné Incoterm. viechny zde uváděné ceny jsou: ( ex
works závod Prodávajícího, (ii) nezahrnují jakoukoliv uplatnitelnou daň z pňdané hodnoty, která bude splatná dodateiné: a (iii) mohou sa
měnit a mohou být nahrazeny cenami, převažujícími k datu dodání.
8. Cena za Zboíi zahrnuje veškeré záležitosti, za něž je Prodávající odpovědný dle odpovidajici Incoterm.
C. Pokud není písemně dohodnuto jinak, Kupujici uhradí všechny faktury Prodávajícího v plné výši (ve zúeiovaných částkách)
nejpozději do 30 dnů po skončení měsíce, v němž byla faktura vystavena,
D. Prodávajíc; může úítovat úrok z prodlení z částek po splatnosti, a to vyšší ze zákonných Sástek, které je Prodávající oprávnsr
poíadovat za pozdní úhradu a 1% p.a. nad základni sazbou Lloyds Bank. pfiesmž účtováno bude kaidodsnné až do přijetí platby, pred
a také po jakémkoli vydaném soudním rozhodnutí o zaplacení dlužných částek.
E. Všechny splatné éástky budou uhrazeny v plné výši bez možností jakéhokoliv zapaéleni. protipoh ta dávky, odpoétu nebo srážky.

používány pro jakýkoli jiný ůéel, ktarř není stanoven v podmínkách Prodávajícího pro užívání;
instalovány, používány nebo uskladněny způsobem. Mary není důsledně v souladu s pokyny Prodávajícího pro použití č

pokyny, které byly sděleny Kupujícímu. včetně pfipadů. kdy byla instalace provedena osobami, které nebyly autorizován)
Prodávajícím;

použity s materiály, zařízením nebo softwarem, které nejsou schváleny v pokynech pro použití Prodávajícího;
loskozeny. nesprávné použity, zanedbány, nenáleírté vyéiitény a uloíeny po použití nebo byly

ikékoli jejich identifikační značky nebo éísla;
modifikovány a změněny jakýmkoli způsobem bez předchozího písemného schválení Pí
poškozeny v důsledku použití nebo provozu poté, co se na nich projavila jakákoli závada;

uloíeny po použití traněny či změněni

M
M)
(vii) poškozeny v důsledku výpadku 6i kolisání dodávek elektrické energie či Jiných technických zařízeni; i
(viii) poškozeny v důsledku požáru, záplavy, krádsie, zásahu vyšší moci, války, terorismu nebo podobné události
a Prodávajlci múza fakturovat Kupujícímu jakékoli opravy vyžadované na Zboží, jiných PředmátBch
za Wše uvedených okolností.
J. Rozhodnutí Prodávajícího o všech záležitostech řídících se tímto Ustanovenim 6 a prade'
uvedeného) o charaktaru a príSiné jakékoli vady či chybné funkce bude konečné a závazné pro Kupujícího.

Upravené Zboží a Zboží na zakázku
A. V pripadech. kdy bylo Zboží vyrobeno

'hy nebo položkách úd rib;

(a via k bez omezeni výíe

Kupující prohlašuje a zaručuje Prodávajícímu, že:
Zboží takto navrtěné nebo konfigufi

3. Dodávka a přijeti

vzniklé Kupujicfmu. způsobené nedodáním či pozdním dodáním Zboíf. Sluísb
Žádné pfimo ani nepflmo vzniklé íkodi
B. Pokud Prodávajfd nemůže dodat

jejich 11 Bašti,
lese odpovědnost za ikoď

to z jakéhoXoli důvodu a taki

lat zcela nebo zčásti jakékoli Zboží či Služby, a

A. Veškerá data dodávek jsou pouze odhadem a dodací doba není přsdmétem Smtouvy. Prodávajíc)
jejich jakékoli

Prodávající riĚmúí© tíodst zcsla nebo zčásti jakékoli Zboíí či Služby, a to z Jibovolné příĚiny, o niž
predpokládat, že ji Prodávajici mohl oviivnit/p-redajít, bude dodací lhůta prodloužena o dobu. po kterou trvá příčina zpožděni dodá^
Pokud platí toto Ustanwenl. Prodávající dodá a Kupující převezme a zaplatí takovou část Zboží a SluÍby, jakou bude Prodávajíc
schopen dodat v souladu se Smlouvou.
C. Prodávající bude oprávněn dodat Zboží v JBdné nebo vlče dodávkách nabo dilcich částech, pokud neni výslovné dohodnuti
jinak. V případech, kde bude dodáni provedeno v Jadné nebo více dodávkách či dílétch částech. bude každá dodávka či čas
povaiována za provedenou dle samostatné smlouvy a muže být fakturována samostatné, a zruSení jakékoli dodávky nebo dllŁl část
nezneplatní ani neovlivní smtouvy na dalii dodávky nebo dílčí části.
D. Dodávka bude odpovídat příslušným Incoterm.
E. V případech, kdy si má Kupující vyzvednout Zboží z prostor Prodávajícího, tak uéini do 7 dnů poté. co obdríl oznámen
Prodávajícího, že Zboít je pnpraveno h odběru. Jinak může Prodávajlcf účtovat Kupujfclmu náklady spjaté s tím. íe KUPUJÍC
neprovedl odběr ve stanoveném Case, Tam. kde Prodávající zajistil přepravu Zboíl se bude předpokládat, že Kupující takové Zboí
obdržel, pokud písemné neuvňdomi ProdávajÍciho o nedodání do data splatnosti pfisluSné faktui
F. Pokud bylo písemná dohodnuto. že k prodeji Zboží dojde po kontrole ZboÍi Kupujiclm. uskuteinl se taková kontrola v prostorád
Prodávajícího a poté. co Kupující nebo jaho zástupce zkontroloval a schválit Zboží, bude Zboíl s konečnou platnosti povaíováno z;
oápovidajicí Smlouvě a za přijata a Ustanoveni 3H, uvedené níže, se nabude vztahovat na takové Zboíl.
G. Pro objednávky, které zahrnují pouze Zboží nebo Služby, naho Služby dodávané později, než Zboží. k némuž se vztahuji, bude z;
pravzati Zboží nabo Služeb povazován dřívájsi z terminů 7 dnů od data dodání a začátku uífváni Zboíl nebo Předmatú dodávky, Pro
objadnávky zahrnující Zboží a Služby. které máji být dodány současna se Zboilm. se bude pfedpokládat. že Zboíi a Sluiby budoi
převzaty k datu, kdy bude zpráva Prodávajícího o instalaci podepsána Kupujicim.
H, Pokud ještě před prevzatim Kupujícf předloži Prodávajicimu dostatečný důkaz o tom. Že Zboží nani v souladu se Smlouvou, jediná
možnost nápravy pro Kupujícího bude omezena • dle uvážení Prodávajícího - na výměnu Zboíí nebo vrácení kupní ceny proti vracen
Zboží.

4. Vlastnictví a riziko
A. Riziko ztráty nebo poškození Zboži přejde na Kupujícího v okamžiku, specifikovaném přfslušným ustanovením Incoterm.
B. Vlastnictvi Zboží nebo jiných hmotných Předmétó dodávek nepřejde na Kupujícího, dokud Prodávající neobdrží úhradu (ve
zúitovaných částkách) za Zboží a Služby v plné výii. Pokud Kupující nezaplatí za Zboží a Služby včas, pak Prodávající bude mi
právo na neprodlena vrácení Zboží a jiných Předmětu dodávky (nebo dokladů o vlastnictví k nim) a Kupující tímto neodvolatelně
opravňuje Prodávajiciho, aby si převzal Zboíi. jiné Pfedměty dodávky nebo dokumenty a aby za tímto účelem vstoupil do libovolnýcl

istor Kupujícího. Poiadavsk na vrácení nebo vrácanl Zboží. Jiných PFedmátú dodávky nebo dokumentů Prodávajicím nemá vliv n;
zákonná práva Prodávajícího.

5, Neplnění ze strany Kupujícího
A. Prodávající miiíe dle vlastniho uváženi zrušit nebo zadržet veškaré dálil dodávky dle Smlouvy, pokud Kupující: O nazaplatí
jakoukoli splatnou Částku dle této nebo jakékoli jiné smlouvy mezi Prodávajicím a Kupujícim včas; (ii) zemře nebo zbankrotuje, pokud je

:ikou osobou; (iii) pokud Je právnickou osobou, pak vstoupí do likvidace nebo je jnnenován správce. nucený správce nebo likvidátor pn
pro část jeho podniku, majetku nebo aktiv; (iv) uzavře Si nabídne uzavřeni jaltéhokoli vyrovnáni nebo slouSenf se svým

věřiteli; nebo (v) utrpí coholi podobného nebo analogického s výše uvedeným dle národního práva státu, ve kteréTn byl Kupující zaloien

Kupující bude neprodlane informovat Prodávajícího, pokud nastane kterákoli z události dle bodu (ii)-(v) výíe a v pRpadě úinrtl
poskytnou takovou informaci zástupci KupujÍciho.

6. Vady
A. Na základě Ustanovení 6B a
která se pn rádném užívání projeví

pnzpúsobeno dle designů nebo konfiguraci specifikovaných nebo dodaných Kupujícíno

(i) Zboží takto navrfené nebo konfigurované neporušuje Práva k duševnímu vlashiictvl jakékoli tfett strany;
(ii) Zboží bude vhodné pro účel, pro který je navríono nebo konfigurováno (a tímto Kupujieí souhlasí, že Prodávající nsponese

žádnou odpovědnost za jakýkoli vadný design nebo konfiguraci); a
(iii) Kupujlci se pfesvědéil nebo přesvědéi. ie byly nsbo budou provedeny všechny nazbytné testy a zkoušky před zahájenln

používání Zboíl. aby bylo zajištěno, íe Zboži je navríano, konstruováno a je provozuschopné tak, aby bylo bezpečné ;
nepředstavovalo riziko pro zdraví nebo bazpečnost osob, které jej používají nebo se nacházejí v blízkosti Zboží.

Kupující nahradí Prodávajlcimu Škodu vzniklou v souvislosti s vaikerýml ialobami. spory, nároky, požadavky, poplatky, úroky,
náklady a výdaji, které by Prodávající mohi utrpět nebo které by mu mohly vzniknout v souvislosti s Jakýmkoli nárokem třetí stran-
uvádějiefm skutečnost), které by - pokud by byly potvrzeny - představovaly porušení prohlášení a záruk Kupujiciho dle
Ustanoveni.

Poskytování Služeb a používání a likvidace Zboží
Kupující bude: ® spolupracovat s Dodavatelem ve všech záležitostech vztahujících se ke Službám: (ii) umoinf Prodávajlcimu a

jeho zástupcům přístup do prostor Kupujicího v rozsahu nezbytném pro poskytování Služeb; (iíi) poskytovat takové materiálně věcné
správné informace a materiály v rozsahu nezbytném pro dodání Služeb; (iv) informovat Prodávajícího o všech zdravotních a
bezpaénostnich předpisech a nařízeních a o všech ostatních rozumných bezpeéno síních poiadavclch. které plat) v prostorácl
Kupujíciho; (v) v souladu s pokyny Prodávajícího provádět takové práce, které jsou nezbytná pro přípravu prostor Kupujícího ni
dodávku Služeb; a (vi) bude výhradně zodpovědný za posouzeni a splněni vaškerých legislativních a doporučeních zdravotnich E
bezpečnostních podmínek v prostorách Kupujícího tak. aby bylo možné poskytnout Služby.
B. Kupující upozorní všechny osoby pouzivajicj Zboží nebo - tam, kde Kupující přeprodává Zboži - všechny své kupující na vsachr
pokyny a/nebo doporučení Prodávajícího vztahujíci se k používání Zboží, a to včetně těch uváděných v katalozích nebo brožun
Prodávajicího nebo těch, které Prodávajíc) oznámil Kupujicimu jmým způsobem. Kupující podnikne takové kroky, které ]sou nezbytni
k tomu, aby byly v souvislosti s používáním Zboží poskytovány adekvátní informace o uiívánl, pro něž bylo Zboží navrženo a (
veškerých podmínkách, které musí být zajištěny pň uvádĚní Zboíl do užívání tak, aby byla zajištěna bezpgénost a odstraněni rizil
pro zdraví.
C. Kupující nebude odstraňovat a tam, kde Kupujíc; pfeprodává Zboíf, bude poíadovat, aby ani jeho kupující neodstraňovali jakého
značení na Zboží uvádájícj pro libovolného uživatele pokyny a/nebo doporučeni Prodávajiciho pro pouíitl,
D. Pokud Kupujicí naho jeho f<upuj)cí vyžaduje jakékoli informace týhaifc! se pouíití. pro nejí bylo dané Zboží nawieno a testováno ;
informace o jakýchkoli podmínkách, které musí být zajiitěny pro uvedeni do uíivání a zajištěni bezpeinostl a eliminaci rizik pro zdraví

účelem splnění svých povinností dle jakéhokoli zákonného požadavku, vztahujícího se ke zdrávi a bezpečno'
Prodávající poskytne takové informace na základě kompenzace svých hotových výdajů, které vznikly pn poskytování ti

E. Kupující nahradí Prodávajícímu škodu vzniklou v souvislosti se ztrátami. úroky, náklady a výdaji, které může Prodávajíci
utrpět nebo které by mu mohly vzniknout v souvislosti s jakýmkoli nárokem třetí strany, uvádějícím skutečnosti, klaré by - pokud b]
byly potvrzeny - představovaly porušeni prohlášeni a záruk Kupujícího dle Ustanovení 8 nebo porušeni libovolným kupujícím od
Kupuj ícíhoja kohokoli závazku ktenř je Kupujfci povinen dle uvedeného Ustanoyenf 8 poíadovat od takového kupujtelho
F. Tam, kda národní legislativa o elektrických a elektronických odpadech v zemi. do niž Prodivajici dodává Zboží, umožňuje,legislativa
aby Prodávající delegoval takovou odpovědi Kupujícího, bude Kupujíc! odpovednř Zboží v souladu s národn

bezpečnou likvid ačlegislativou, a to na své vlastni náklady. Tam, kde tak Prodávající nesmi učinit, bude Prodávající odpovědný
Zboží v souladu s relevantní národní legislativou, a to na své vlastní náklady.

9. Práva k duševnímu vlastnictví
A. Tyto všeobecné obchodní podmínky se nevztahuji a nemají vliv na íádná drive vzniklá práva k duiévnlmu vlastnictví. Práva l
dusevnimu vlastnictví vytvořená pro Kupujícího jako součást Předmětu dodávky patří Kupujlcfmu. VsSkerá ostatní práva l
dusevnimu vlastnictví patří té straně. htará je vytvonla.
B. Ustanovení 9C platí tam, kde já vznesena stížnost proti Kupujícímu, ía Jakákoli část Zboíí nebo jakékoli použ-rti Zboži pře
zamýšlený ucel porušují Práva k duševnímu vlastnictví jakákoli osoby, s výjimkou případů, kdy (i) Kupující povolil, aby bylo Zboií
pozměňováno nebo (ii) Zboží bylo pouíiváno tak, jak je stanoveno v Ustanovení 61{iii). a v kaídém z uvedených pripadú by stiínosl
nevznikla, pokud by nedošlo k tahovému pozménání naho pouíití.
C. Za předpokladu, že Kupující neprodlené a písemně informuje Prodávajícího o jakémkoli nároku / stiínosti dle Ustanoveni 9B a
umožni Prodávajicimu (pokud si to přaje) kompletní kontrolu nad obhajobou a urovnáním nároku, uhradí Prodávající vsSkeró náklady E
škody uplatněné proti Kupujícímu v rizenich zahájených na základě taková stíinosti / nároku.
D, Pokud je jakýkoli nárok / stížnost dle Ustanovení 9B vznesen nebo bude dle názoru Prodávajícího pravděpodobně vznesen, pak
buď (i) Prodávající bude oprávněn zajistit ve prospěch Kupujícího licenci na používáni Zboží rfnebo Software za zamýšleným úielam
nebo upravit či vyměnit Zboží tak, aby se vyvaroval porusanim práv k duševnímu vlastnictví, aniž by podstatně omezil využitetnos
Zboží pro zamýšlený účal, nebo (ii) pokud Jsou opravné prostradky dle bodu (i) dis názoru Prodávajícího neúčelne nákladné, butíe
Prodávajlci oprávněn požadovat, aby Kupující prodal Zboží Prodávajícímu za púvodni cenu po odečtsní částky za odpisy poďtané
pňmé linii po dobu životnosti Zboží tak, jak Je stanovena Prodávajícím.
E. Prodávajlci neponese žádnou jinou či dalsi odpovědnost ve vztahu k údajnému porušení jakýchkoli Práv k duševnímu vlastnictv
krčíme těch speciňh o váných v tomto Ustanovení 9.
F. Všechny výkresy, materiály, spacifikace a ostatní data poskytované Prodávajícím ("Materiály") a všechna Práva k duševnímu
vlastnictví k nim zústávaji vlastnictvím Prodávajicího a . s výjimkou pnpadú, kdy již byla poskytnuta Prodávajícím do verejnéhf
vlastnictvi - Kupující bude udržovat veSkara Matsriály v tajnosti a nebude Je používat k |akámukoli jinému účelu než je ten, za kterřn
byly poskytnuty. Kupující znici nebo vrátí Materiály ProdávajÍcimu bezprostredné po Žádosti Prodávajíciho a v každém případ;

M byly uspokojeny poíadavky Kupujícího na Materiály.

10. Omezeni odpovědnosti
A. TYTO PODMÍNKY STANOVUJÍ CELKOVOU ODPOVĚDNOST PRODÁVAJÍCÍHO ZE SMLOUVY, Z DEUKTU (VČETNĚ
NEDBALOSTI), PORUŠENÍ ZÁKONNÉ POVINNOSTI. CHYBNÝ VÝKLAD El JINÉ. VYPLÝVAJÍCÍ fit V SOUVISLOSTI S
TOUTO SMLOUVOU.
B. Veškerá záruky, nároky a podmínky dané zákonem jsou vylouéeny v maximálním moinám rozsahy.
C. Nic z toho, co obsahují tylo Podmínky, nevyluiuje ani neomezujs odpovědnost Prodávajícího za smrt nebo zranění způsobem
nsdbalostí Prodávajícího, ani za podvod nebo podvodný výklad Si za jakoukoli Jinou záleíitost, ve vztahu k niž by bylo nezákonné.aby
Dodavatel vyloučil či omezil svoji odpovědnost.
D. Na základě Ustanoveni 10B a 10C výše je celková odpovědnost Prodávajícího ze Smlouvy z deliktu (vietné nedbalosti), poruSenl
zákonné povinnosti, chybném výkladu či jiném, vyplývajícím či v souvislosti s touto Smlouvou, omezena na SO.OOO nebo na cslkovou

6F Prods
Zařízeni.

ijíci napraví - na základě uváíenl formou opravy naho formou výměny - vady. i

Kupujícím dle Smlouvy, podle toho, která z částek je vyšil. Dále v rámci celková odpověi
Prodávajícího za vady Já omezena na povinnosti dle

odpovědnost Prodávajícího
odpovědnost Pro d i

ioučástí zarizení výrobce neb(

'.ani objednávky Prodává jičín?

12 měsíců: nebo
(ii) 15 měsíců, pokud je Kupujíc) výrobcem zarizení pro další prodej se Zanzenim jako nednnou

pokud kupuje zařízení k dalšímu prodeji nové a nepoužité; nebo
(iii) v odliiné záruéní doba pro Zařízeni nebo komponenty Zařízení, Merá je spacifikována v pól

v nabidce tendru nebo dokumenlaci, která náleží k Zařízení,
ode dne, kdy (i) Zanzaní bylo dodáno, nebo (ii) pokud Zarizení buda instalováno Prodávajícím nabo v jeho zastoupení, ode dne
podpisu zprávy Prodávajícího o instalaci KupujÍcim. nebo (iii) od jiného data, které je specifikováno v potvrzení objednávky
Prodávajícím, nabídce tendru nebo dohumentaci k Zanzení. ("datum zahájení uruky") a které jsou zapFíčiněny výhradně vadným
materiálem nebo zpracováním. Na opravu íi výměnu se nevztahuje nová záruční doba a původní záruční lhůta v trvání 12 nebo 15
měsicú nebo v jiném specifikovaném trvání (záleží, které platí) zůstane nezměněna, počínaje od data zahájení záruky.
B. ProdávajÍci nani odpovědný za kvalitu, výkon, účinnost Si vhodnost pro uréitý účel jakéhokoli vyrobeného hardware nebo
licencovaného softwara třetí strany, které jsou samostatnými položkami či jsou Jinak axtemí či dodané jako volitelný dodatek Zboží
Prodávajicí se však buds snažit převést na Kupujíciho Íakékoli záruky získané Prodávajícím od jeho dodavatale.

o něí se jsdná;
od Doved nosí Prodávaiicího

jícího za vady Já <
porušení povil

i dle Ustanovení 3H a 6;
.i dle Ustanovení 6 je omezena příslušné části Zboíí nabo Služsh

lároky za Práva k duševnímu vlastnictví je omezena na povinností dle Ustanoveni 9;
odpovéánost Prodávajíciho za škody na hmotném majetku je omezena na opravu nebo výměnu poškozeného majetku;
Prodávajfcf není odpovědný za žádnou přímou ani neprimou ztrátu zisku. výnosu, dat, smluv, podnikání 5i dobré povésti ani

za žádné nepřimé Si následné ztráty či za nároky tretich stran.
Prodávající naň! odpovědný za žádný nárok, pokud (a) nebyly poskytnuty úplné podrobnosti o nároku Prodávajícímu \

průběhu 1 měsice od okamžiku. kdy ss o skutečnosti, která vedla ke vzniku nároku, dozvěděl Kupující, a (b) právní poshipy ve
vztahu k nároku nebyly zahájeny do 12 měsíců od daného data(dla bodu (a)).

V pFipadech. kdy Kupujici preprodává Zboží nebo Dodávky tim, Íe je zahrno do produktů Kupujícího. nahradí Kupujíc
rodávajícfmu škodu vzniklou v souvislosti s vesker/mi nároky tFatích stran. ktaré vzniknou v důsledku vad na produktech Kupuiícího

ihuje na případy, kdy je vada způsobena Zboíimnsbo jinými PredmSty dodávky Prodávajícího.

W

(VÍ)

To

Prodávajicí se však buds snažit převést na Kupujíciho Íakékol
C. Pokud KUPUJÍCÍ informuja Prodávajícího. ze Software itně nesplňuje požadavky dle spBcifikace pn správném používání, a t<

in) objednávky Prodávajícím, v nabídca tendru nebo v licenci na Software

A. PFijetí objednávky Kupujícího Prodávaifcím Je podmlnĚno zfskánim exportní licence. povoleni, odpovědi na požadavek na hodnc

u potvrzanf objednávky Prodávajícím,
lví Software v přiměřené lhůta po oznámení. Není poskytl

Software
žádná záři

lhůtě 90 dnů (nebo takové lhůta, jaká já uvedl
po datu zahájeni Záruky. Prodávajíci vymění nebo
na to. že já Software bez chyb či závad.
D. Pokud Kupujíc) informujs Prodávajícího, že kterákoli ze Služeb nebo jiných Předmětu dodávky nebyly poskytnuty s vynaloíenín
náležité póéa a dovednosti nebo že podstatně nesplňuji jakékoli Spsdfikace služeb, a to ve lhůtě 90 dnů (nebo takové lhůtě, jaká je
uvedena v potvrzeni objednávky Prodávajicím, v nabídce tendru) po dodání, Prodávající znovu poskytne relevantní Služby v

inměraná lhůtě po oznámenf.
Záruka v tomto Ustanoveni vyluéuje jakékoli spotiBbn) poloíl

F. Prodávající nenese odpovědnost vůči Kupujicimu za takovou vadu, o které Kupující okamíitě písemně neinformuje Prodávajícího :
uvedením veiker/ch podrobností o údajné vadě, o provozních podmínkách, za nichž se vada objsvila a pokud nevrátí Zařízení nebi
relevantní část Předinětu dodávky s vyplaceným poštovným do závodu Prodávajícího.
G. Za vSechny poloíky vrácené Prodávajícímu nese riziko Kupujici. Opravené nebo vyměněné položky budou dodány s vyplacanýn
poštovným ze strany Prodavajfcfho na adresu požadovanou Kupujicim.
H. Pokud Prodávající nezjisti vadu na Zboží nebo jiných Předmětech dodávky, můíe Prodávajlci účtovat Kupujicimu svůj aktuálni
platný poplatek "za nezjištěni vady".

Prodávajici není odpovědný - na základě Smlouvy, z deliktu íi jinak -za Jakoukoli vadu. Škodu nebo omezeni iinnosti jakékoli části
Zboží naho jiného Předmětu dodávky nebo Zařízení, které Je udržováno v rámci Služeb ("Udržované položky"). ani za žádné přímé
ani nepřímé ztráty a Ustanoveni SA a 6C prestávají platit. pokud po dodáni byly Zboží. jiné Pfedměty dodávky nebo UdržovanÉ
polníky:

11. Kontrola exportu
Prodávajfcím Je po d m l

od pnsluiného úřadu Éi jiné dokumentace vyíadovaných prlslusními orgány pro splněn! viech poíadavkú platných kontrol exportu
Kupující bere na vědomí, ze plněni takových exportních kontrol ze strany Prodávajfciho mtiíe zpozdit dodávku a aniž by byli
narušena Ustanovení 3A. souhlasí s tím. že Prodávajici nenese odpovědnost za takové prodlení.

Pokud má Kupující v úmyslu exportovat nebo re-exportovat kteroukoli poloíku po jejím prevzetí od Prodávajlciho (véstně
uvažovaných vývozů), Kupující požádá o a získá veškeré nezbytné licence pro pouíiti a/nebo export položky,

12. Rozhodné právoRozhodné právo
ilouva a veškeré spo^ nebo nárollároky vyplývající ze smlouvy nebo v souvislosti ní (ať smluvní nebo nesmluvní) so budou ridrt a

listně ořisIuSnáho soudíbudou vykládány die práva Spojeného království Velké Británie a Severního Irska a budou FeSeny u věcně a místně přisIuSi
va Spojeném království Velké Británie a Severního Irska, Prodávajíc! však múze Smlouvu uplatnit v rámci libovolné jurisdikce.

Závěreéné ustanovení
>ká jazyková verze těchto Všeobecných obchodních podmínek má pouze informativní charakter. V případě Jakýchkoli rozporů nebo

isjasnosti je závazná anglická jazyková verze.
s.,
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